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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/138 

2019 m. sausio 29 d. 

kuriuo dėl pašarų priedų leidimo turėtojo pavadinimo iš dalies keičiami reglamentai (EB) 
Nr. 1356/2004, (EB) Nr. 1464/2004, (EB) Nr. 786/2007, (EB) Nr. 971/2008, (ES) Nr. 1118/2010, (ES) 

Nr. 169/2011 ir įgyvendinimo reglamentai (ES) Nr. 888/2011 ir (ES) Nr. 667/2013 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1831/2003 dėl priedų, skirtų 
naudoti gyvūnų mityboje (1), ypač į jo 13 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Tarybos direktyvą 70/524/EEB (2) leista naudoti natrio monenziną ir naraziną kaip pašarų priedus 
atitinkamai pagal Komisijos reglamentus (EB) Nr. 1356/2004 (3) ir (EB) Nr. 1464/2004 (4); 

(2)  pagal Reglamentą (EB) Nr. 1831/2003 leista naudoti endo-1,4-beta-mananazę ir diklazurilą kaip pašarų priedus 
atitinkamai pagal Komisijos reglamentus (EB) Nr. 786/2007 (5), (EB) Nr. 971/2008 (6), (ES) Nr. 1118/2010 (7), 
(ES) Nr. 169/2011 (8) ir Komisijos įgyvendinimo reglamentus (ES) Nr. 888/2011 (9) ir (ES) Nr. 667/2013 (10); 

(3)  leidimo turėtojas „Eli Lilly and Company Ltd“ pateikė prašymą pagal Reglamento (EB) Nr. 1831/2003 
13 straipsnio 3 dalį, siūlydamas pakeisti leidimo naudoti atitinkamus pašarų priedus turėtojo pavadinimą; 
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(1) OL L 268, 2003 10 18, p. 29. 
(2) 1970 m. lapkričio 23 d. Tarybos direktyva dėl pašarų priedų (OL L 270, 1970 12 14, p. 1). 
(3) 2004 m. liepos 26 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1356/2004 dėl leidimo dešimt metų naudoti kokcidiostatų grupei ir kitoms 

vaistinėms medžiagoms priskiriamą pašarų priedą elankobaną (OL L 251, 2004 7 27, p. 6). 
(4) 2004 m. rugpjūčio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1464/2004 dėl leidimo dešimt metų naudoti kokcidiostatų grupei ir kitoms 

vaistinėms medžiagoms priskiriamą pašarų priedą montebaną (OL L 270, 2004 8 18, p. 8). 
(5) 2007 m. liepos 4 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 786/2007 dėl leidimo naudoti endo-1,4-beta-mananazę EC 3.2.1.78 (Hemicell) kaip 

pašarų priedą (OL L 175, 2007 7 5, p. 8). 
(6) 2008 m. spalio 3 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 971/2008 dėl naujos pašarų priedo kokcidiostato naudojimo paskirties (OL L 265, 

2008 10 4, p. 3). 
(7) 2010 m. gruodžio 2 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1118/2010 dėl leidimo naudoti diklazurilą kaip mėsinių viščiukų pašarų priedą 

(leidimo turėtojas Janssen Pharmaceutica N.V.) ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 2430/1999 (OL L 317, 2010 12 3, p. 5). 
(8) 2011 m. vasario 23 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 169/2011 dėl leidimo naudoti diklazurilą kaip perlinių vištų lesalų priedą (leidimo 

turėtojas Janssen Pharmaceutica N.V.) (OL L 49, 2011 2 24, p. 6). 
(9) 2011 m. rugsėjo 5 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 888/2011, kuriuo dėl leidimo naudoti diklazurilą kaip pašarų priedą 

mėsiniams kalakutams (leidimo turėtojas „Janssen Pharmaceutica N.V.“) iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 2430/1999 (OL L 229, 
2011 9 6, p. 9). 

(10) 2013 m. liepos 12 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 667/2013 dėl leidimo naudoti diklazurilą kaip dedeklinių vištaičių 
pašarų priedą (leidimo turėtojas – Eli Lilly and Company Ltd.) ir kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 162/2003 (OL L 192, 
2013 7 13, p. 35). 



(4)  leidimo turėtojas teigia, kad nuo 2018 m. kovo 30 d. atitinkamų priedų rinkodaros teisės priklauso „Elanco 
GmbH“, „Eli Lilly and Company Ltd.“ padaliniui. Leidimo turėtojas pateikė atitinkamų jo prašymą patvirtinančių 
duomenų; 

(5)  pasiūlytasis leidimo sąlygų pakeitimas yra tik administracinio pobūdžio ir nesuteikia pagrindo iš naujo vertinti 
atitinkamų priedų. Apie šį prašymą pranešta Europos maisto saugos tarnybai; 

(6)  kad „Elanco GmbH“ būtų leidžiama naudotis priedo rinkodaros teisėmis, būtina pakeisti atitinkamų leidimų 
sąlygas; 

(7)  todėl reglamentai (EB) Nr. 1356/2004, (EB) Nr. 1464/2004, (EB) Nr. 786/2007, (EB) Nr. 971/2008, (ES) 
Nr. 1118/2010, (ES) Nr. 169/2011 ir Įgyvendinimo reglamentai (ES) Nr. 888/2011 ir (ES) Nr. 667/2013 turėtų 
būti atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(8)  kadangi saugos sumetimais nebūtina neatidėliotinai taikyti šiuo reglamentu padarytų pakeitimų, tikslinga nustatyti 
pereinamąjį laikotarpį, per kurį galėtų būti sunaudotos turimos atsargos; 

(9)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1356/2004 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 1356/2004 priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Limited“ pakeičiami žodžiais 
„Elanco GmbH“. 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1464/2004 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 1464/2004 priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Limited“ pakeičiami žodžiais 
„Elanco GmbH“. 

3 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 786/2007 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 786/2007 priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Ltd“ pakeičiami žodžiais „Elanco 
GmbH“. 

4 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 971/2008 pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 971/2008 priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Ltd“ pakeičiami žodžiais „Elanco 
GmbH“. 

5 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 1118/2010 pakeitimas 

Reglamento (ES) Nr. 1118/2010 priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Ltd“ pakeičiami žodžiais „Elanco 
GmbH“. 

6 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 169/2011 pakeitimas 

Reglamento (ES) Nr. 169/2011 priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Ltd“ pakeičiami žodžiais „Elanco 
GmbH“. 
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7 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 888/2011 pakeitimas 

Reglamento (ES) Nr. 888/2011 priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Ltd“ pakeičiami žodžiais „Elanco 
GmbH“. 

8 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 667/2013 pakeitimas 

Reglamentas (ES) Nr. 667/2013 iš dalies keičiamas taip:  

1. pavadinime žodžiai „Eli Lilly and Company Ltd“ pakeičiami žodžiais „Elanco GmbH“;  

2. priedo antroje skiltyje žodžiai „Eli Lilly and Company Ltd“ pakeičiami žodžiais „Elanco GmbH“. 

9 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio priemonė 

Natrio monenziną, naraziną, endo-1,4-beta-mananazę ir diklazurilą, kurie buvo pagaminti ir paženklinti iki šio 
reglamento įsigaliojimo datos laikantis taisyklių, taikytų iki tos datos, galima toliau pateikti rinkai ir naudoti, kol 
pasibaigs turimos atsargos. 

10 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. sausio 29 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2019/139 

2019 m. sausio 29 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką patvirtinama veiklioji medžiaga Beauveria bassiana (padermė 

IMI389521) ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
13 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 7 straipsnio 1 dalį 2014 m. spalio 28 d. Nyderlandai gavo bendrovės 
„Exosect Limited“ paraišką dėl veikliosios medžiagos Beauveria bassiana (padermė IMI389521) patvirtinimo; 

(2)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 9 straipsnio 3 dalį Nyderlandai kaip valstybė narė ataskaitos rengėja 
2015 m. birželio 2 d. pranešė pareiškėjui, kitoms valstybėms narėms, Komisijai ir Europos maisto saugos 
tarnybai (toliau – Tarnyba) apie paraiškos priimtinumą; 

(3)  2016 m. vasario 22 d. valstybė narė ataskaitos rengėja pateikė Komisijai vertinimo ataskaitos projektą (kopiją – 
Tarnybai), kuriame vertinama, ar galima manyti, kad veiklioji medžiaga atitinka Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
4 straipsnyje nustatytus patvirtinimo kriterijus; 

(4)  Tarnyba laikėsi Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 12 straipsnio 1 dalies nuostatų. Pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 12 straipsnio 3 dalį ji paprašė pareiškėjo valstybėms narėms, Komisijai ir Tarnybai pateikti 
papildomos informacijos. 2017 m. vasario 2 d. valstybė narė ataskaitos rengėja, atnaujindama vertinimo 
ataskaitos projektą, pateikė Tarnybai papildomos informacijos vertinimą; 

(5)  2017 m. balandžio 26 d. Tarnyba pareiškėjui, valstybėms narėms ir Komisijai pranešė savo išvadą (2), ar galima 
manyti, kad veiklioji medžiaga Beauveria bassiana (padermė IMI389521) atitinka Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
4 straipsnyje nustatytus patvirtinimo kriterijus. Tarnyba suteikė visuomenei galimybę susipažinti su šia išvada; 

(6)  2018 m. spalio 24 d. Komisija pateikė Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatiniam komitetui Beauveria bassiana 
(padermė IMI389521) peržiūros ataskaitos projektą ir reglamento projektą, kuriuo nustatoma, kad Beauveria 
bassiana (padermė IMI389521) patvirtinama; 

(7)  nustatyta, kad Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų patvirtinimo kriterijų yra laikomasi, kai 
bent vienas augalų apsaugos produktas, kurio sudėtyje yra šios veikliosios medžiagos, naudojamas pagal vieną ar 
kelias tipiškas paskirtis, visų pirma peržiūros ataskaitoje išnagrinėtas ir išsamiai aprašytas paskirtis; 

(8)  todėl Beauveria bassiana (padermė IMI389521) tikslinga patvirtinti; 

(9) tačiau pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 2 dalį kartu su to reglamento 6 straipsniu ir atsi­
žvelgiant į dabartines mokslo ir technikos žinias būtina nustatyti tam tikras sąlygas. Pirmiausia yra tikslinga 
prireikus įtraukti rizikos mažinimo priemones; 
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(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) EFSA (Europos maisto ir saugos tarnyba), 2017 m. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Beauveria 

bassiana IMI389521. EFSA Journal 2017;15(5):4831, p. 21. doi:10.2903/j.efsa.2017.4831. 



(10)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 13 straipsnio 4 dalį Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 (3) priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(11)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimas 

I priede nurodyta veiklioji medžiaga Beauveria bassiana (padermė IMI389521) patvirtinama pagal tame priede nustatytas 
sąlygas. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimai 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2019 m. sausio 29 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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(3) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­
dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 



I PRIEDAS 

Bendrinis pavadinimas, 
identifikavimo nume­

riai 
IUPAC pavadinimas Grynumas (1) Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga Konkrečios nuostatos 

Beauveria bassiana 
(padermė IMI389521) 

Inventorinis numeris 
CABI Genetinių 
išteklių rinkinyje: 
IMI389521 

Netaikoma Maks. bovericino 
kiekis 0,09 mg/kg 

2019 m. vasa­
rio 19 d. 

2029 m. vasa­
rio 19 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 
29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į Beauveria bassiana (padermė IMI389521) 
peržiūros ataskaitos išvadas, visų pirma į jos I ir II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį skiria: 

—  medžiagų derinio (-ių), kurio (-ių) sudėtyje yra B. bassiana (padermė 
IMI389521) laikymo trukmei, įskaitant metabolito bovericino kiekį po lai­
kymo, 

—  metabolito bovericino, pagaminto laikantis naudojimo sąlygų, kiekiui, 

— rizikai, susijusiai su bovericinu užsikrėtusiais vabzdžiais laikomuose grū­
duose. Priemonės yra reikalingos siekiant užtikrinti, kad tokie produktai ne­
patektų į maisto ir pašarų grandinę, atsižvelgiant į natūralią bovericino fo­
ninę koncentraciją grūduose, 

—  operatorių ir darbuotojų apsaugai, nes B. bassiana (padermė NRRL 
IMI389521), kaip bet kuris mikroorganizmas, yra potencialus jautriklis. 

Kad būtų laikomasi mikrobiologinės taršos apribojimų, kaip nurodyta darbi­
niame dokumente SANCO/12116/2012 (2), turi būti griežtai laikomasi aplinkos 
apsaugos sąlygų ir gamybos metu vykdoma kokybės kontrolės analizė. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

(1)  Išsamesnė informacija apie veikliosios medžiagos tapatybę ir specifikaciją pateikta peržiūros ataskaitoje. 
(2)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.   

2019 1 30 
L 26/6 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
LT    

https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf


II PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo B dalis papildoma šiuo įrašu: 

„130 Beauveria bassiana 
(padermė 
IMI389521) 

Inventorinis 
numeris CABI 
Genetinių išteklių 
rinkinyje: 
IMI389521 

Netaikoma Maks. bovericino 
kiekis 0,09 mg/kg 

2019 m. vasa­
rio 19 d. 

2029 m. vasa­
rio 19 d. 

Įgyvendinant vienodus principus, nustatytus Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 29 straipsnio 6 dalyje, atsižvelgiama į Beauveria bassiana 
(padermė IMI389521) peržiūros ataskaitos išvadas, visų pirma į jos I ir 
II priedėlius. 

Atlikdamos šį bendrą vertinimą valstybės narės ypatingą dėmesį skiria: 

—  medžiagų derinio (-ių), kurio (-ių) sudėtyje yra B. bassiana (padermė 
IMI389521) laikymo trukmei, įskaitant metabolito bovericino kiekį po 
laikymo, 

—  metabolito bovericino, pagaminto laikantis naudojimo sąlygų, kiekiui, 

—  rizikai, susijusiai su bovericinu užsikrėtusiais vabzdžiais laikomuose 
grūduose. Priemonės yra reikalingos siekiant užtikrinti, kad tokie pro­
duktai nepatektų į maisto ir pašarų grandinę, atsižvelgiant į natūralią 
bovericino foninę koncentraciją grūduose, 

—  operatorių ir darbuotojų apsaugai, nes B. bassiana (padermė NRRL 
IMI389521), kaip bet kuris mikroorganizmas, yra potencialus jautrik­
lis. 

Kad būtų laikomasi mikrobiologinės taršos apribojimų, kaip nurodyta dar­
biniame dokumente SANCO/12116/2012 (*), turi būti griežtai laikomasi 
aplinkos apsaugos sąlygų ir gamybos metu vykdoma kokybės kontrolės 
analizė. 

Naudojimo sąlygose prireikus nurodomos rizikos mažinimo priemonės. 

(*)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.“   
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES, Euratomas) 2019/140 

2019 m. sausio 28 d. 

kuriuo skiriamas Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto Nyderlandų Karalystės 
pasiūlytas narys 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 302 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos atominės energijos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 106a straipsnį, 

atsižvelgdama į Nyderlandų vyriausybės pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos nuomonę, 

kadangi: 

(1)  2015 m. rugsėjo 18 d. ir 2015 m. spalio 1 d. Taryba priėmė sprendimus (ES, Euratomas) 2015/1600 (1) ir (ES, 
Euratomas) 2015/1790 (2), kuriais skiriami Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nariai laikotarpiui 
nuo 2015 m. rugsėjo 21 d. iki 2020 m. rugsėjo 20 d. 

(2)  pasibaigus Annie VAN WEZEL kadencijai tapo laisva Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nario 
vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2020 m. rugsėjo 20 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nariu 
skiriamas A. (Fredy) PELTZER, policy advisor at FNV (Federatie Nederlandse Vakbeweging / The Netherlands Trade Union Confede­
ration). 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2019 m. sausio 28 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
P. DAEA  
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(1) 2015 m. rugsėjo 18 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/1600, kuriuo skiriami Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 
komiteto nariai laikotarpiui nuo 2015 m. rugsėjo 21 d. iki 2020 m. rugsėjo 20 d. (OL L 248, 2015 9 24, p. 53). 

(2) 2015 m. spalio 1 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/1790, kuriuo skiriami Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 
nariai laikotarpiui nuo 2015 m. rugsėjo 21 d. iki 2020 m. rugsėjo 20 d. (OL L 260, 2015 10 7, p. 23). 



TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/141 

2019 m. sausio 28 d. 

kuriuo skiriamas Regionų komiteto Vokietijos Federacinės Respublikos pasiūlytas pakaitinis narys 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 305 straipsnį, 

atsižvelgdama į Vokietijos vyriausybės pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2015 m. sausio 26 d., 2015 m. vasario 5 d. ir 2015 m. birželio 23 d. Taryba priėmė sprendimus 
(ES) 2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) ir (ES) 2015/994 (3), kuriais skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai 
nariai laikotarpiui nuo 2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d., 

(2)  Mirus Ralf GEISTHARDT tapo laisva Regionų komiteto pakaitinio nario vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2020 m. sausio 25 d. Regionų komiteto pakaitiniu nariu skiriamas: 

Markus KURZE, Mitglied des Landtages von Sachsen-Anhalt. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2019 m. sausio 28 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
P. DAEA  
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(1) 2015 m. sausio 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/116, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 20, 2015 1 27, p. 42). 

(2) 2015 m. vasario 5 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/190, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 31, 2015 2 7, p. 25). 

(3) 2015 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/994, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 159, 2015 6 25, p. 70). 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/142 

2019 m. sausio 29 d. 

dėl JAV sojų tvarumo užtikrinimo protokolo pripažinimo tinkamu atitikčiai Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvose 98/70/EB ir 2009/28/EB nustatytiems tvarumo kriterijams įrodyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1998 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 98/70/EB dėl benzino ir dyzelinių degalų 
(dyzelino) kokybės, iš dalies keičiančią Tarybos direktyvą 93/12/EEB (1), ypač į jos 7c straipsnio 4 dalies antrą pastraipą, 

atsižvelgdama į 2009 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2009/28/EB dėl skatinimo naudoti 
atsinaujinančių išteklių energiją, iš dalies keičiančią bei vėliau panaikinančią direktyvas 2001/77/EB ir 2003/30/EB (2), 
ypač į jos 18 straipsnio 4 dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1)  Direktyvos 98/70/EB 7b bei 7c straipsniuose ir IV priede ir Direktyvos 2009/28/EB 17 bei 18 straipsniuose ir 
V priede nustatyti panašūs biodegalams ir skystiesiems bioproduktams taikomi tvarumo kriterijai ir panašios 
procedūros, pagal kurias tikrinama jų atitiktis tiems kriterijams; 

(2)  kai Direktyvos 2009/28/EB 17 straipsnio 1 dalies a, b ir c punktuose nurodytais tikslais reikia atsižvelgti į 
biodegalus ir skystuosius bioproduktus, valstybės narės turėtų reikalauti, kad ūkio subjektai įrodytų, jog 
biodegalai ir skystieji bioproduktai atitinka tos direktyvos 17 straipsnio 2–5 dalyse nustatytus tvarumo kriterijus; 

(3)  reikalavimas pripažinti, kad JAV sojų tvarumo užtikrinimo protokolas įrodo, jog biodegalų siuntos atitinka 
direktyvose 98/70/EB ir 2009/28/EB nustatytus tvarumo kriterijus, Komisijai pateiktas 2018 m. lapkričio 15 d. 
Protokolo įgyvendintojų būstinė – 16305 Swingley Ridge Road, Suite 200 Chesterfield, MO 63017, United 
States. Protokolas taikomas Jungtinėse Valstijose pagamintoms sojoms ir ūkių, auginančių sojas konkrečiam 
eksporto užsakovui, kilmės grandinei; 

(4)  vertindama JAV sojų tvarumo užtikrinimo protokolą, Komisija nustatė, kad jame tinkamai atsižvelgiama į 
direktyvose 98/70/EB ir 2009/28/EB nustatytus tvarumo kriterijus ir kad jame taikoma masės balanso sistema, 
atitinkanti Direktyvos 98/70/EB 7c straipsnio 1 dalyje ir Direktyvos 2009/28/EB 18 straipsnio 1 dalyje nustatytus 
reikalavimus; 

(5)  įvertinus JAV sojų tvarumo užtikrinimo protokolą, nustatyta, kad jis atitinka tinkamus patikimumo, skaidrumo ir 
nepriklausomo audito standartus, taip pat Direktyvos 98/70/EB IV priede ir Direktyvos 2009/28/EB V priede 
nustatytus metodikos reikalavimus; 

(6)  šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Biodegalų ir skystųjų bioproduktų tvarumo komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

JAV sojų tvarumo užtikrinimo protokolu (toliau – protokolas), kurio pripažinimo prašymas Komisijai pateiktas 2018 m. 
lapkričio 15 d., galima įrodyti, kad biodegalų ir skystųjų bioproduktų, pagamintų laikantis protokole nustatytų biodegalų 
ir skystųjų bioproduktų gamybos standartų, siuntos atitinka Direktyvos 98/70/EB 7b straipsnio 3, 4 ir 5 dalyse ir 
Direktyvos 2009/28/EB 17 straipsnio 3, 4 ir 5 dalyse nustatytus tvarumo kriterijus. 

Protokole pateikiami tikslūs duomenys Direktyvos 2009/28/EB 17 straipsnio 2 dalies ir Direktyvos 98/70/EB 
7b straipsnio 2 dalies taikymo tikslais, susijusiais su Direktyvos 98/70/EB IV priedo C dalies 1 punkte ir Direktyvos 
2009/28/EB V priedo C dalies 1 punkte nurodytu metiniu teršalų kiekiu, išmetamu dėl anglies atsargų kitimo, susijusio 
su žemės paskirties keitimu (el), kuris, kaip įrodyta protokole, yra lygus nuliui. 
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(1) OL L 350, 1998 12 28, p. 58. 
(2) OL L 140, 2009 6 5, p. 16. 



2 straipsnis 

Komisijai nedelsiant pranešama apie visus 2018 m. lapkričio 15 d. Komisijai pateikto protokolo turinio pakeitimus, 
kurie gali turėti įtakos šio sprendimo pagrindui. 

Komisija įvertina pakeitimus, apie kuriuos jai pranešta, siekdama nustatyti, ar protokolas vis dar tinkamai apima 
tvarumo kriterijus, dėl kurių jis buvo pripažintas. 

3 straipsnis 

Komisija gali nuspręsti panaikinti šį sprendimą, inter alia, šiomis aplinkybėmis: 

a)  jeigu aiškiai įrodoma, kad protokolu neįgyvendinami priimant šį sprendimą svarbiais laikomi elementai, arba jeigu 
padaromas didelis struktūrinis tų elementų pažeidimas; 

b)  jeigu pagal protokolą Komisijai nepateikiamos metinės ataskaitos, kurių reikalaujama Direktyvos 98/70/EB 
7c straipsnio 6 dalyje ir Direktyvos 2009/28/EB 18 straipsnio 6 dalyje; 

c)  jeigu pagal protokolą neįgyvendinami nepriklausomo audito standartai, nustatyti įgyvendinimo aktuose, remiantis 
Direktyvos 98/70/EB 7c straipsnio 5 dalies trečia pastraipa ir Direktyvos 2009/28/EB 18 straipsnio 5 dalies trečia 
pastraipa, arba nepatobulinami kiti protokolo elementai, laikomi svarbiais tolesniam protokolo pripažinimui. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas iki 2021 m. birželio 30 d. 

Priimta Briuselyje 2019 m. sausio 29 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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